
Greek Notebook – I John 4:12-16 
 

 
12  qeo.n       ouvdei.j      pw,pote      teqe,ataiÅ      eva.n      avgapw/men  
          MSAcc.                         MSNom.                            Adv.                         Perf. Mid/Pass. I 3 S             Conj. + Subj.             Pres. A Subj. 1 Pl. 
 o ̀qeo,j, -ou/    ouvdei,j, -mi,a, -e,n     pw,pote           qea,omai         eiv +  a;n        avgapa,w 
         God                       no one                  at any time                he has beheld.               If ever              we might love 
 
   avllh,louj(        o ̀     qeo.j      evn      hm̀i/n      me,nei      kai.      
                 MPAcc                               MSNom.               MSNom.           Prep. + Dat.             MPDat.                  Pres. A I 3 S                  Conj.              
avllh,lwn, - ouj, -ouj     o(̀h(̀to,    o ̀qeo,j, -ou/      evn      evgw,/hm̀ei/j       me,nw          kai, 
       one another,                         the                God                   in                    us                He abides in             and 
 
 h ̀     avga,ph       auvtou/      evn      hm̀i/n     teteleiwme,nh      evsti,nÅ  
FSNom.               FSNom.                            MSGen.                Prep. + Dat.             MPDat.               Perf. Mid./Pass. Part. FSNom.             Pres. A I 3 S 
o(̀h(̀to,    h ̀avga,ph, &hj   auvto,j, -h,, -o,       evn      evgw,/hm̀ei/j          teleio,w              eivmi, 
  the                   love                       of Him                  in                   us               having-been-fully-grown              it is. 

 
 13  VEn         tou,tw|      ginw,skomen      o[ti      evn      auvtw/|  
        Prep. + Dat.                          NSDat.                                Pres. A I 1 Pl.                          Con j.              Prep. + Dat.              MSDat. 
      evn       ou-toj, au[th, tou/to       ginw,skw            o[ti         evn      auvto,j, -h,, -o,   
           By                            this                we-experientially-know             that                  in                   Him 

 
me,nomen      kai.      auvto.j      evn      hm̀i/n(      o[ti      evk     tou/       
 Pres. A I 1 Pl.                      Conj.                     MSNom.              Prep. + Dat.               MPDat.                      Conj.              Prep. + Gen.       NSGen. 
  me,nw            kai,      auvto,j, -h,, -o,      evn      evgw,/hm̀ei/j        o[ti       evk, evx    o(̀h(̀to, 
  we abide                    and             He (Himself)             in                    us,                  because        out from          the 
 
 pneu,matoj      auvtou/      de,dwken      hm̀i/nÅ 
          NSGen.                                 MSGen.                        Perf. A I 3 S                        MPDat.          
to, pneu/ma, -toj     auvto,j, -h,, -o,       di,dwmi        evgw,/hm̀ei/j 
       Spirit                            of Him                  He has given               to us.    
 
14   kai.     hm̀ei/j       teqea,meqa      kai.      marturou/men      o[ti       
              Conj.                  MPNom.                     Perf. Mid/Pass. I 1 Pl                   Conj.                            Pres. A I 1 Pl.                             Conj.                 
     kai,      evgw,/hm̀ei/j           qea,omai           kai,            marture,w            o[ti 
           and                   we                      we have beheld                and                       we do testify                      that 
 
  o ̀      path.r        avpe,stalken     to.n      uiò.n       swth/ra       
MSNom.                   MSNom.                                   Perf. A I 3 S                        MSAcc.                  MSAcc.                           MSAcc.                        
o(̀h(̀to,    o ̀path,r, patro,j       avposte,llw         o(̀h(̀to,     o ̀uiò,j, -ou/     o ̀swth,r, -h/roj 
   the                   Father                           He has sent                     the                    Son         [a]           Savior 

 
 tou/       ko,smouÅ   
   MSGen.                         MSGen. 
 o(̀h(̀to,      o ̀ko,smoj, -ou 
   of the                     world. 
 
 

 



15   o]j       eva.n      om̀ologh,sh|      o[ti      VIhsou/j      evstin      
        MSNom.             Conj. + Subj.                  Aor. A Subj. 3 S                        Conj.                        MSNom.                   Pres. A I 3 S                 
   o[j, h[, o[     eiv +  a;n         om̀ologe,w           o[ti       o ̀VIhsou/j, -ou/      eivmi, 
         Who                if ever              he might confess                that                     Jesus                      He is 
 
  o ̀      uiò.j      tou/      qeou/(      o`       qeo.j      evn      auvtw/|           
MSNom.                MSNom.                 MSGen.                 MSGen.                  MSNom.                MSNom.            Prep. + Dat.             MSDat.                    
o(̀h(̀to,    o ̀uiò,j, -ou/     o(̀h(̀to,     o ̀qeo,j, -ou/     o(̀h(̀to,    o ̀qeo,j, -ou/      evn      auvto,j, -h,, -o,   
    the                  Son                 of the                  God,                 the                  God                  in                    him 

 
  me,nei     kai.      auvto.j       evn      tw/|       qew/|Å 
    Pres. A I 3 S               Conj.                     MSNom.                  Prep.+ Dat.             MSDat.                   MSDat.     
   me,nw         kai,      auvto,j, -h,, -o,       evn       o(̀h(̀to,     o ̀qeo,j, -ou/ 
   He abides             and                     He                       in                   the                    God. 
 
16  kai.     hm̀ei/j     evgnw,kamen      kai.      pepisteu,kamen      th.n       
           Conj.                  MPNom.                       Perf. A I 1 Pl.        Conj.                               Perf. A I 1 Pl.                                FSAcc.                        
    kai,       evgw,/hm̀ei/j        ginw,skw           kai,             pisteu,w              o(̀h(̀to,   
        And           we (ourselves)      we have known                  and                     we have believed                      the 
 
  avga,phn      h]n      e;cei      o ̀      qeo.j       evn       hm̀i/nÅ       
           FSAcc.                       FSAcc.              Pres. A I 3 S.          MSNom.              MSNom.                Prep. + Dat.                 MPDat.                    
h ̀avga,ph, &hj      o[j, h[, o[      e;cw        o(̀h(̀to,    o ̀qeo,j, -ou/       evn        evgw,/hm̀ei/j 
          love                    which            He has               the                  God                     in                       us. 
 
 ~O       qeo.j      avga,ph      evsti,n(      kai.      o`       me,nwn           
 MSNom.               MSNom.                     FSNom.                   Pres. A I 3 S.                    Conj.               MSNom.          Pres. A Part. MSNom. 
o(̀h(̀to,     o ̀qeo,j, -ou/    h ̀avga,ph, &hj      eivmi,           kai,       o(̀h(̀to,        me,nw 
   The                 God                      love                      He is,                   and             the [one]             abiding 
 
  evn      th/|       avga,ph|      evn      tw/|      qew/|      me,nei      kai.     
Prep. + Dat.           FSDat.                        FSDat.                Prep. + Dat.          MSDat.                   MSDat.               Pres. A I 3 S                   Conj. 
   evn       o(̀h(̀to,     h ̀avga,ph, &hj      evn       o(̀h(̀to,     o ̀qeo,j, -ou/     me,nw          kai, 
     in                  the                     love                     in                   the                 God                he abides               and 

 
  o ̀      qeo.j       evn       auvtw/|      me,neiÅ 
MSNom.                 MSNom.                Prep. + Dat.                MSDat.                   Pres. A I 3 S 
o(̀h(̀to,     o ̀qeo,j, -ou/       evn       auvto,j, -h,, -o,      me,nw 
    the                 God                      in                     him                    He abides. 

 
Vocabulary For I John 4 

 
4:12   pw,pote  – (adverb) – ever, at any time, yet 
4:14 swth,r, -h/roj( o` – (noun) – savior, deliverer, preserver 
 
 


